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Crosley	record	player	instruction	manual

Crosley	CR8017B	-	Voyager	Record	Player	Manual	Safety	Instructions	Read	and	understand	this	entire	manual	before	using	this	product.	Keep	these	instructions	for	future	reference.	Do	not	use	this	product	near	water.	This	product	should	be	operated	only	by	the	type	of	power	source	indicated	on	the	marking	label	or	in	this	instruction	manual.	Do
not	defeat	the	safety	purpose	of	the	polarized	plug.	A	polarized	plug	has	two	blades	with	one	blade	wider	than	the	other.	This	plug	will	fit	into	the	power	outlet	only	one	way.	If	you	are	unable	to	insert	the	plug	fully	into	the	outlet	try	reversing	the	plug.	If	the	plug	should	still	fail	to	fit,	contact	your	electrician.	Protect	the	power	cord	from	being	walked
on	or	pinched	particularly	at	plugs,	convenience	receptacles,	and	the	point	where	they	exit	from	the	product.	Do	not	overload	wall	outlets,	extension	cords,	or	integral	convenience	receptacles	as	this	can	result	in	a	risk	of	fire	or	electric	shock.	Never	push	objects	of	any	kind	into	this	product	through	openings	as	they	may	touch	dangerous	voltage
points	or	short-out	parts	that	could	result	in	a	fire	or	electric	shock.	Never	spill	liquid	of	any	kind	on	the	product.	Do	not	attempt	to	service	this	product	yourself	as	opening	or	removing	covers	may	expose	you	to	dangerous	voltage	or	other	hazards.	Refer	all	servicing	to	qualified	service	personnel.	Changes	or	modifications	to	this	unit	not	expressly
approved	by	the	party	responsible	for	compliance	could	void	the	user's	authority	to	operate	the	equipment.	Do	not	use	attachments	not	recommended	by	the	product	manufacturer	as	they	may	cause	hazards.	A	product	and	cart	combination	should	be	moved	with	care.	Quick	stops,	excessive	force,	and	uneven	surfaces	may	cause	the	product	and	cart
combination	to	overturn.	Slots	and	openings	in	the	cabinet	are	provided	for	ventilation	and	to	ensure	reliable	operation	of	the	product	and	to	protect	it	from	overheating.	Do	not	block	or	cover	these	openings.	Unplug	the	product	during	lightning	storm	or	when	unused	for	long	periods	of	time.	Items	in	this	package	Before	throwing	away	any	packaging
materials,	please	check	thoroughly	and	make	sure	you	find	the	following	items	that	come	along	with	this	package:	Turntable	45	RPM	adapter	3.5mm	aux	in	cable	Power	adaptor	Please	contact	Crosley	Customer	Service	if	there	is	any	accessory	missing	from	the	package.	Retain	the	original	packaging	materials	for	exchange	or	return	purposes.
Specifications	Power	DC	power	adaptor,	DC	output	5V	1A	Power	consumption	9W	Speaker	4Ω,	3W	X	2	Turntable	speed	33	1/3,	45,	78	RPM	Replacement	needle	Crosley	NP6	Note:	Design	and	specifications	are	subject	to	change	without	notice.	To	help	save	power	consumption,	some	models	will	comply	with	ERP	energy	saving	standard.	When	there	is
no	audio	input	for	20	minutes,	their	powers	will	automatically	cut-off.	To	turn	power	back	on	and	resume	playing,	you	will	need	to	turn	off	the	power	and	turn	it	on	again.	Product	Description	Turntable	Platter	Turntable	Spindle	Function	Switch	Tonearm	Tonearm	Lever	Function	Indicator	Auto-stop	Switch	Speed	Switch	Pitch	Control	Hold	Down	Clip
On/Off-Volume	Knob	Headphone	Jack	RCA	Jacks	Aux	In	Jack	Power	Jack	45	RPM	Adapter	Initial	Setup	Essential	Setup	Place	the	unit	on	a	flat	and	level	surface.	The	selected	location	should	be	stable	and	free	from	vibration.	Remove	the	tie-wrap	that	is	holding	the	tonearm.	Connect	DC	adaptor	to	the	Power	Jack	of	the	unit.	Note:	Do	not	plug	the
power	adaptor	to	power	outlet	before	all	the	assembly	is	completed.	Before	turning	the	power	on,	make	sure	again	all	the	connection	settings	are	correct.	Always	turn	off	the	power	when	connecting	or	disconnecting.	Stereo	System	Connection	RCA	Jacks	The	RCA	Jacks	output	analog	line-level	signals	and	could	be	connected	directly	with	a	pair	of
active/powered	speakers	or	the	appropriate	input	of	your	stereo	system.	The	Red	plug	connects	with	the	Right	channel	and	the	White	plug	connects	with	the	Left	channel.	Note:	The	RCA	Jacks	are	not	designed	to	be	connected	directly	to	the	passive/unpowered	speakers.	If	connected	to	the	passive	speakers,	the	volume	level	will	be	very	low.	You	can
connect	an	audio	device	to	this	unit	and	play	your	music	through	its	speakers.	To	do	this,	connect	the	3.5mm	auxiliary	cable	between	your	audio	device	and	the	Aux	In	Jack	of	this	unit	and	start	playing	the	music.	Note:	The	aux	in	connection	will	automatically	override	the	turntable	and	Bluetooth	functions.	To	resume	using	the	turntable	or	Bluetooth
functions,	unplug	the	auxiliary	cable	from	the	aux	in	jack.	The	Function	Indicator	will	be	purple.	Turntable	Operation	Rotate	the	On/Off	Volume	Knob	to	turn	on	the	power.	Set	the	Function	Switch	to	PHONO	position.	Note:	The	Function	Indicator	will	be	red.	Set	the	Speed	Switch	accordingly.	Place	the	record	on	the	turntable.	Use	the	45	RPM	Adapter
if	necessary.	Remove	the	stylus	protector	from	the	stylus	assembly.	Note:	To	avoid	stylus	damage,	make	certain	the	included	stylus	guard	is	in	place	whenever	the	turntable	is	being	moved	or	cleaned.	Release	the	tonearm	Hold	Down	Clip.	Note:	When	the	turntable	is	not	in	use,	remember	to	lock	back	hold	down	clip.	Use	the	Tonearm	Lever	to	lift	up
the	tonearm.	Gently	move	the	tonearm	over	the	record	where	play	is	desired	to	begin.	Set	the	Tonearm	Lever	back	to	the	down	position,	the	tonearm	will	descend	slowly	onto	the	record	and	begin	to	playback.	When	the	record	is	finished	playing,	use	the	Tonearm	Lever	again	to	raise	the	tonearm	and	then	return	it	to	the	Tonearm	Rest.	Release	the
lever	to	let	the	tonearm	sit	back	at	its	rest.	To	suspend	the	playback,	repeat	the	same	steps.	Lock	the	Hold	Down	Clip	to	secure	the	tonearm.	Platter	Auto-stop	If	the	Auto-stop	Switch	is	set	to	ON	position,	the	platter	will	stop	spinning	automatically	when	the	record	plays	to	the	end.	In	some	rare	occasion,	if	the	turntable	stops	playing	before	the	end	of
the	record,	set	the	switch	to	OFF	position	the	turntable	should	overcome	this	issue.	Pitch	Control	The	turntable	speed	can	be	increased	or	decreased	by	approximately	10%	by	rotating	the	Pitch	Control	Knob.	To	increase	the	speed,	turn	the	Pitch	Control	Knob	clockwise.	To	decrease	the	speed,	turn	the	knob	counter-clockwise.	Needle	Replacement
Removing	Needle	Gently	pull	down	the	front	edge	of	the	needle.	Pull	needle	forward.	Pull	out	and	remove.	Installing	Needle	Position	the	needle	with	its	tip	facing	down.	Line	up	the	back	of	the	needle	with	the	cartridge.	Insert	the	needle	with	its	front	end	at	a	downward	angle	and	gently	lift	the	front	of	the	needle	upward	until	it	snaps	into	place.
Bluetooth	Operation	Set	the	Function	Switch	to	Bluetooth	mode.	Note:	The	function	indicator	will	be	flashing	blue.	Turn	on	the	Bluetooth	feature	of	your	audio	device,	search	for	"CROSLEY	CR8017"	and	pair.	Once	your	device	is	successfully	paired	with	the	unit,	you	will	hear	a	short	confirmation	sound	from	the	unit,	and	the	function	indicator	will	be
blue.	Play	and	stream	music	from	your	device	to	the	unit.	Note:	Bluetooth	version	–	5.1	Bluetooth	Output	Operation	This	turntable	features	Bluetooth	output	which	is	a	device	that	transmits	audio	from	this	turntable	to	another	Bluetooth	device	such	as	wireless	Bluetooth	headphones,	Bluetooth	speakers,	or	other	Bluetooth	receiving	devices.	Place	the
audio	device	that	supports	Bluetooth	technology	as	close	to	your	turntable	as	possible.	Set	the	turntable's	function	switch	to	the	middle	position	for	Bluetooth	output.	Note:	The	function	indicator	will	slowly	flash	blue.	Set	the	device	that	you	would	like	to	connect	to	pairing	mode.	Your	turntable	will	connect	automatically	to	your	audio	device	once	they
are	both	in	pairing	mode.	When	the	pairing	is	complete,	the	function	indicator	will	be	solid	blue.	Note:	If	pairing	is	unsuccessful,	make	sure	your	audio	device	is	not	paired/connected	to	another	Bluetooth	device.	Turntable	Maintenance	Do	not	touch	the	stylus	tip	with	your	fingers.	Avoid	bumping	the	stylus	on	the	turntable	mat	or	a	record's	edge.
Clean	the	stylus	frequently	with	a	soft	brush	with	a	back-to-front	motion	only.	Clean	the	records	to	get	rid	of	dust	or	grease	with	a	record	cleaning	brush	and	record	cleaning	solution.	Clean	the	turntable	lid	and	turntable	cabinet	with	a	slightly	damped	microfiber	cloth.	Note:	Do	not	use	cleanser	that	contains	alcohol,	benzene	or	any	other	harsh
chemicals,	which	might	damage	the	paint	and	finish	of	the	turntable.	**	Crosley	offers	a	product	line	of	different	cleaning	accessories.	Please	ask	your	retailer	or	check	out	our	website	www.crosleyradio.com	for	more	cleaning	product	information.	Troubleshooting	There	is	no	power	Power	adaptor	is	not	connected	correctly.	No	power	at	the	power
outlet.	To	help	save	power	consumption,	some	models	will	comply	with	ERP	energy	saving	standard.	When	there	is	no	audio	input	for	20	minutes,	their	powers	will	automatically	cut-off.	To	turn	power	back	on	and	resume	playing,	turn	off	the	power	and	turn	it	on	again.	Power	is	on,	but	the	platter	does	not	turn	Turntable's	drive	belt	has	slipped	off.	An
aux	in	cable	is	plugged	into	the	aux	in	jack,	unplug	it.	Turntable	is	spinning,	but	there	is	no	sound,	or	sound	not	loud	enough	Stylus	protector	is	still	on.	Tone	arm	is	lift	up	by	the	lever.	Headphones	are	plugged	in.	Questions,	problems,	missing	parts?	Before	returning	to	the	store,	call	Customer	Service	8	a.m.	–	6	p.m.,	EST,	Monday	–	Friday	1-888-
CROSLEY	www.crosleyradio.com	Download	manualHere	you	can	download	full	pdf	version	of	manual,	it	may	contain	additional	safety	instructions,	warranty	information,	FCC	rules,	etc.Download	Crosley	CR8017B	-	Voyager	Record	Player	Manual	Page	22	2.	This	product	should	be	operated	only	by	the	type	of	power	source	indicated	3.	Do	not	defeat
the	safety	purpose	of	the	polarized	plug.	A	polarized	plug	has	Page	32	Lea	y	comprenda	este	manual	en	su	totalidad	antes	de	usar	este	producto.	2.	Este	producto	debe	ser	utilizado	solo	con	el	tipo	de	fuente	de	alimentación	3.	No	subestime	el	propósito	de	seguridad	del	enchufe	polarizado.	Un	enchufe	4.	Proteja	el	cable	de	alimentación	de	ser	pisado	o
pinzado,	en	especial	en	los	5.	No	sobrecargue	los	tomacorrientes	de	pared,	cables	de	alargue,	o	6.	No	introduzca	objetos	de	ningún	tipo	en	el	producto	a	través	de	las	ranuras,	8.	Los	cambios	o	las	modificaciones	que	no	tengan	la	aprobación	expresa	de	9.	No	utilice	accesorios	que	no	son	recomendados	por	los	fabricantes	del	11.	Las	ranuras	de
ventilación	y	las	aberturas	del	gabinete	son	provistas	para	la	12.	Desconecte	el	producto	durante	las	tormentas	eléctricas	o	cuando	no	se	Page	4Page	5Page	6DeutscFCC-Erklärung	Dieses	Gerät	erfüllt	Teil	15	der	FCC-Bestimmungen.	Der	Betrieb	unterliegt	den	folgenden	zwei	Bedingungen:	(1)	Das	Gerät	darf	keine	schädlichen	Störungen	hervorrufen
und(2)	Das	Gerät	muss	unanfällig	gegenüber	beliebigen	empfangenen	Störungen	sein,einschließlich	solcher	Störungen,	die	einen	unerwünschten	Betrieb	verursachen.Hinweis:	Dieses	Gerät	wurde	getestet	und	entspricht	den	Grenzwerten	für	ein	digitales	Gerät	der	Klasse	B	gemäß	Teil	15	der	FCC-Vorschriften.	Die	genannten	Anforderungen	sollen
einen	angemessenen	Schutz	gegen	gesundheitsgefährdende	Strahlungen	in	Wohngebieten	sicherstellen.	Dieses	Gerät	erzeugt,	verwendet	und	kann	Hochfrequenzenergie	abstrahlen	und	kann,	wenn	es	nicht	gemäß	den	Anweisungen	installiert	und	verwendet	wird,	Störungen	der	Funkkommunikation	verursachen.	Es	gibt	jedoch	keine	Garantie,	dass
bei	einer	bestimmten	Installation	keine	Störungen	auftreten.	Wenn	dieses	Gerät	den	Radio-	oder	Fernsehempfang	stört,	was	durch	Aus-	und	Einschalten	des	Geräts	festgestellt	werden	kann,	sollte	der	Benutzer	versuchen,	die	Störung	durch	eine	oder	mehrere	der	folgenden	Maßnahmen	zu	beheben:	−	Richten	Sie	die	Empfangsantenne	neu	aus	oder
verlegen	Sie	deren	Standort.−	Vergrößern	Sie	den	Abstand	zwischen	Gerät	und	Empfänger.−	Schließen	Sie	das	Gerät	an	eine	Steckdose	in	einem	anderen	Stromkreis	als	dem,an	den	der	Empfänger	angeschlossen	ist.−	Wenden	Sie	sich	an	den	Händler	oder	einen	qualifizierten	Radio-/Fernsehtechniker.Hinweis:	Der	Lizenzgeber	ist	nicht
verantwortlich	für	Änderungen	oder	Modifikationen,	die	nicht	ausdrücklich	von	der	für	die	Einhaltung	der	Vorschriften	verantwortlichen	Stelle	genehmigt	wurden.	Solche	Änderungen	können	dazu	führen,	dass	der	Benutzer	die	Berechtigung	zum	Betrieb	des	Geräts	verliert.	Das	Gerät	wurde	so	bewertet,	dass	es	die	allgemeinen	Anforderungen	an	die
HF-Belastung	erfüllt.	Um	die	FCC-Richtlinien	zur	HF-Belastung	einzuhalten,	muss	der	Abstand	zwischen	dem	ausstrahlendem	Gerät	und	Ihrem	Körper	mindestens	20	cm	betragen	und	durch	die	Betriebs-	und	Installationskonfigurationen	des	Senders	und	seiner	Antenne(n)	vollständig	unterstützt	werden.	VEREINFACHTE	EU-
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG	Hiermit	erklärt	Modern	Marketing	Concepts	Inc.	dba	Crosley	Brands,	dass	die	Funkanlage	mit	der	Richtlinie	2014/53/EU	konform	ist.	Der	vollständige	Text	der	EU-Konformitätserklärung	ist	unter	der	folgenden	Internetadresse	verfügbar:	Page	7Page	8ItalianoIstruzioni	di	sicurezza	Leggi	e	comprendi	l’intero	manuale
prima	di	utilizzare	il	prodotto.	Conserva	queste	istruzioni	per	consultarle	in	futuro.	1.	Non	utilizzare	questo	prodotto	vicino	all’acqua.	2.	Questo	prodotto	dovrebbe	essere	alimentato	solo	dal	tipo	di	fonte	di	alimentazione	indicata	sull’etichetta	di	marcatura	o	in	questo	manuale	di	istruzioni.	3.	Non	vanificare	lo	scopo	di	sicurezza	della	spina	polarizzata.
Una	spina	polarizzata	ha	due	lame,	una	più	larga	dell’altra.	La	spina	si	inserisce	nella	presa	di	corrente	in	un	unico	modo.	Se	non	è	possibile	inserire	completamente	la	spina	nella	presa,	provare	a	invertire	la	spina.	Se	la	spina	non	dovesse	ancora	inserirsi,	contatta	il	tuo	elettricista.	4.	Proteggi	il	cavo	di	alimentazione	dall’essere	calpestato	o
schiacciato	in	particolare	in	corrispondenza	delle	spine,	delle	prese	e	del	punto	in	cui	esce	dal	prodotto.	5.	Non	sovraccaricare	le	prese	a	muro,	le	prolunghe	o	le	prese	integrali,	poiché	ciò	può	comportare	un	rischio	di	incendio	o	di	scosse	elettriche.	6.	Non	spingere	mai	oggetti	di	qualsiasi	tipo	all’interno	di	questo	prodotto	attraverso	le	aperture
perché	potrebbero	toccare	punti	di	tensione	pericolosi	o	mandare	in	cortocircuito	parti	provocando	un	incendio	o	scosse	elettriche.	Non	versare	mai	liquidi	di	nessun	tipo	sul	prodotto.	7.	Non	tentare	di	riparare	questo	prodotto	da	solo	poiché	l’apertura	o	la	rimozione	dei	coperchi	può	esporre	a	tensioni	pericolose	o	a	altri	rischi.	Rivolgiti	al	personale
qualificato	per	la	manutenzione.	8.	Cambiamenti	o	modifiche	a	questa	unità	non	espressamente	approvati	dalla	parte	responsabile	della	conformità	potrebbero	annullare	la	capacità	dell’utente	di	utilizzare	il	dispositivo.	9.	Non	utilizzare	accessori	non	raccomandati	dal	produttore	del	prodotto	in	quanto	possono	provocare	pericoli.	10.	Prodotto	e
carrello	dovrebbero	essere	spostati	insieme	con	cura.	Arresti	rapidi,	una	forza	eccessiva	e	superfici	irregolari	possono	far	cadere	il	prodotto	dal	proprio	carrello.	11.	Le	fessure	e	le	aperture	nell’armadio	sono	fornite	per	la	ventilazione	e	per	assicurare	un	funzionamento	affidabile	del	prodotto,	nonché	per	proteggerlo	dal	surriscaldamento.	Non	ostruire
o	coprire	queste	aperture.	12.	Scollegare	il	prodotto	durante	i	temporali	o	quando	non	viene	utilizzato	per	lunghi	periodi	di	tempo.	Page	9ItalianoArticoli	presenti	nella	confezione	Prima	di	buttare	via	qualsiasi	materiale	d’imballaggio,	controlla	bene	e	verifica	di	aver	trovato	i	seguenti	componenti	nella	confezione:	•	Giradischi	•	Adattatore	45	RPM	•
Alimentatore	di	Corrente	Qualora	vi	siano	accessori	mancanti	nella	confezione	invitiamo	a	contattare	l’Assistenza	Clienti	della	Crosley.	Conserva	i	materiali	di	imballaggio	originali	per	lo	scambio	o	la	restituzione.	Specifiche	tecniche	Alimentazione	Adattatore	di	corrente	CA,	uscita	DC	5V	1A	Consumo	di	corrente	9W	Altoparlante	4Ω,	3W	x	2	Velocità
del	giradischi	331/3,	45,	78	RPM	Puntina	sostitutiva	Crosley	NP6	Nota:	•	Il	design	e	le	specifiche	sono	soggetti	a	cambiamenti	senza	preavviso.	•	Per	contribuire	al	risparmio	energetico,	alcuni	modelli	sono	conformi	allo	standard	di	risparmio	energetico	ERP.	Qualora	non	vi	sia	ingresso	audio	per	20	minuti,	l’alimentazione	del	dispositivo	verrà
disattivata.	Per	riattivare	il	dispositivo	e	riprendere	la	riproduzione	sarà	necessario	spegnere	l’interruttore	e	riaccenderlo.	Page	10Page	11ItalianoConfigurazione	iniziale	Configurazione	essenziale	1.	Posiziona	l’unità	su	una	superficie	piana	e	livellata.	La	posizione	scelta	dovrebbe	essere	stabile	e	priva	di	vibrazioni.	2.	Rimuovi	la	fascetta	presente	sul
braccio.	3.	Collega	l’adattatore	AC	al	cavo	di	alimentazione	del	dispositivo.	Nota:	Non	collegare	l’adattatore	di	alimentazione	AC	alla	presa	di	corrente	prima	di	aver	completato	il	montaggio.	Prima	di	accendere,	verifica	ancora	che	tutte	le	impostazioni	di	connessione	siano	corrette.	Spegni	sempre	l’alimentazione	quando	colleghi	o	scolleghi.
Collegamento	dell’impianto	stereo	Cavi	RCA	•	I	cavi	RCA	emettono	dei	segnali	di	linea	analogici	e	potrebbero	essere	collegati	direttamente	a	una	coppia	di	altoparlanti	attivi	o	all’ingresso	adeguato	del	proprio	impianto	audio.	•	La	spina	rossa	si	collega	al	canale	destro,	quella	bianca	al	sinistro.	Nota:	I	cavi	RCA	non	sono	stati	progettati	per	essere
collegati	direttamente	agli	altoparlanti	passivi/non	alimentati.	Se	il	dispositivo	è	collegato	ad	altoparlanti	passivi,	il	livello	di	volume	sarà	molto	basso.	Collegamento	Ingresso	AUX	Sarà	possibile	collegare	un	dispositivo	audio	a	questo	dispositivo	e	riprodurre	la	musica	attraverso	i	suoi	altoparlanti.	Per	eseguire	questa	operazione,	collegare	il	cavo
ausiliario	da	3,5	mm	dal	dispositivo	audio	al	cavo	Aux	In	del	dispositivo	e	avviare	la	riproduzione.	Nota:	La	connessione	aux	in	prevarrà	in	automatico	sulle	funzioni	del	giradischi	e	del	Bluetooth.	Per	riprendere	a	utilizzare	le	funzioni	giradischi	o	Bluetooth	scollega	il	cavo	ausiliario	dalla	presa	aux	in.	L’indicatore	di	funzione	diventerà	viola.	Page
12Italiano1.	Ruota	la	Manopola	del	volume	On/Off	per	accendere	il	dispositivo.	3.	Imposta	l’Interruttore	di	Velocità	di	conseguenza.	4.	Metti	il	disco	sul	giradischi.	Usa	l’Adattatore	45	GIRI/MIN,	se	necessario.	6.	Rilascia	la	Clip	di	Bloccaggio	del	braccio.	9.	Al	termine	della	riproduzione	del	disco,	utilizza	nuovamente	la	Levetta	10.	Blocca	la	Clip	del
Braccio	per	mettere	in	sicurezza	il	braccio.	Page	13Page	14ItalianoFunzionamento	dell’uscita	Bluetooth	Questo	giradischi	è	dotato	di	uscita	Bluetooth,	un	meccanismo	che	consente	la	trasmissione	dell’audio	da	questo	giradischi	a	un	altro	dispositivo	Bluetooth	come,	per	esempio,	cuffie	Bluetooth	wireless,	altoparlanti	Bluetooth	o	altri	dispositivi	di
ricezione	Bluetooth.	1.	Posiziona	il	dispositivo	audio	che	supporta	la	tecnologia	Bluetooth	il	più	vicino	possibile	al	giradischi.	2.	Imposta	l’Interruttore	di	Funzione	del	giradischi	nella	posizione	centrale	per	l’uscita	Bluetooth.	Nota:	L’indicatore	di	funzione	lampeggerà	lentamente	di	blu.	3.	Imposta	il	dispositivo	che	si	desidera	connettere	in	modalità	di
abbinamento.	4.	Il	giradischi	si	abbinerà	in	automatico	al	dispositivo	audio	quando	entrambi	saranno	in	modalità	di	abbinamento.	5.	Al	termine	dell’abbinamento,	l’Indicatore	di	Funzione	diventerà	di	colore	blu	fisso.	Nota:	Se	l’abbinamento	non	riesce,	verificare	che	il	dispositivo	audio	non	sia	già	abbinato/connesso	ad	altro	dispositivo	Bluetooth.
Manutenzione	del	giradischi	1.	Non	toccare	la	punta	della	puntina	con	le	dita.	Evita	di	far	urtare	la	puntina	sul	tappetino	del	giradischi	o	sul	bordo	di	un	disco.	2.	Pulisci	frequentemente	la	puntina	con	una	spazzola	morbida	con	un	movimento	solo	da	dietro	verso	avanti.	3.	Pulisci	i	dischi	per	eliminare	la	polvere	o	il	grasso	con	una	spazzola	e	una
soluzione	per	la	pulizia	dei	dischi.	4.	Pulisci	il	coperchio	e	il	mobile	del	giradischi	con	un	panno	in	microfibra	leggermente	inumidito.	Nota:	Non	utilizzare	detergenti	che	contengano	alcol,	benzene	o	altri	prodotti	chimici	aggressivi	che	potrebbero	danneggiare	la	vernice	e	la	finitura	del	giradischi.	*Crosley	offre	una	linea	di	prodotti	con	diversi
accessori	per	la	pulizia.	Rivolgiti	al	tuo	rivenditore	di	fiducia	o	visita	il	nostro	sito	www.crosleyradio.eu	per	ulteriori	informazioni	sui	prodotti	per	la	pulizia.	Page	15ItalianoRisoluzione	dei	problemi	Non	c’è	alimentazione	•	L’adattatore	di	alimentazione	non	è	collegato	correttamente.	•	Non	c’è	corrente	alla	presa	di	corrente.	•	Per	contribuire	al
risparmio	energetico,	alcuni	modelli	sono	conformi	allo	standard	di	risparmio	energetico	ERP.	Qualora	non	vi	sia	ingresso	audio	per	20	minuti,	l’alimentazione	del	dispositivo	verrà	disattivata.	Per	riattivare	il	dispositivo	e	riprendere	la	riproduzione,	spegnere	l’interruttore	e	riaccenderlo.	L’alimentazione	funziona,	ma	il	piatto	non	si	accende	•	La
cinghia	di	trasmissione	del	giradischi	è	scivolata	fino	a	togliersi.	•	Un	cavo	aux	in	è	inserito	nella	presa	aux	in,	scollegalo.	Il	giradischi	gira,	ma	non	c’è	suono,	o	il	suono	non	è	abbastanza	forte	•	La	protezione	della	puntina	è	ancora	al	proprio	posto.	•	Il	braccio	è	sollevato	dalla	leva.	•	Le	cuffie	sono	collegate.	Page	16DeutscProduktbeschreibung	1.
Schallplatten-Plattenteller2.	Schallplattenspindel3.	Funktionsschalter4.	Tonarm5.	Tonarmhebel	6.	Funktionsanzeige7.	Auto-Stopp-Schalter8.	Geschwindigskeitswähler9.	Pitch-Steuerung10.Niederhalteclip11.	On/Off-Lautstärkeregler12.Kopfhöreranschluss13.Cinchbuchsen14.AUX-IN-Buchse15.Netzbuchse16.	45	U/min-Adapter	Page	17Page
18DeutscSicherheitshinweise	Lesen	und	verstehen	Sie	dieses	Handbuch	vollständig,	bevor	Sie	das	Produkt	verwenden.	Bewahren	Sie	dieses	Handbuch	zum	späteren	Nachschlagen	auf.	1.	Verwenden	Sie	dieses	Produkt	nicht	in	der	Nähe	von	Wasser.	2.	Dieses	Produkt	darf	nur	mit	derjenigen	Art	von	Stromquelle	betrieben	werden,	die	auf	dem
Kennzeichnungsetikett	oder	in	diesem	Betriebshandbuch	angegeben	ist.	3.	Die	Schutzfunktion	des	Schutzkontaktnetzsteckers	darf	nicht	unwirksam	gemacht	werden.	Ein	Schutzkontaktnetzstecker	weist	zwei	Stifte	auf,	wobei	die	eine	breiter	als	die	andere	ist.	Dieser	Stecker	passt	nur	in	einer	Richtung	in	die	Steckdose.	Wenn	Sie	den	Stecker	nicht
vollständig	in	die	Steckdose	stecken	können,	versuchen	Sie,	den	Stecker	umzudrehen.	Sollte	der	Stecker	trotzdem	nicht	passen,	wenden	Sie	sich	an	Ihren	Elektriker.	4.	Achten	Sie	darauf,	das	Netzkabel	nicht	einzuklemmen	oder	darauf	zu	treten,	insbesondere	an	Steckern,	Steckdosen	und	an	der	Stelle,	an	der	es	aus	dem	Gerät	austritt.	5.	Führen	Sie
keine	Überlast	an	Wandsteckdosen,	Verlängerungskabeln	oder	integrierten	Steckdosen	herbei,	da	dies	zu	Brand-	oder	Stromschlaggefahr	führen	kann.	6.	Stecken	Sie	niemals	Gegenstände	jeglicher	Art	durch	Öffnungen	in	dieses	Produkt,	da	diese	gefährliche	Spannungspunkte	berühren	oder	Teile	kurzschließen	können,	was	zu	einem	Brand	oder
Stromschlag	führen	kann.	Verschütten	Sie	niemals	Flüssigkeiten	jeglicher	Art	auf	das	Produkt.	7.	Versuchen	Sie	nicht,	dieses	Produkt	selbst	zu	warten,	da	Sie	sich	beim	Öffnen	oder	Entfernen	von	Abdeckungen	gefährlichen	Spannungen	oder	anderen	Gefahren	aussetzen	können.	Überlassen	Sie	sämtliche	Wartungsarbeiten	qualifiziertem
Servicepersonal.	8.	Änderungen	oder	Modifikationen	an	diesem	Gerät,	die	nicht	ausdrücklich	von	der	für	die	Einhaltung	der	Vorschriften	verantwortlichen	Partei	genehmigt	wurden,	können	dazu	führen,	dass	die	Berechtigung	des	Nutzers	zum	Betrieb	des	Geräts	erlischt.	9.	Verwenden	Sie	keine	Anbaugeräte,	die	nicht	vom	Produkthersteller
empfohlen	werden,	da	sie	Gefahren	verursachen	können.	10.	Eine	Kombination	aus	Produkt	und	Wagen	sollte	mit	Vorsicht	bewegt	werden.	Schnelles	Anhalten,	übermäßige	Kraftaufwendung	und	unebene	Oberflächen	können	dazu	führen,	dass	die	Kombination	aus	Produkt	und	Wagen	umkippt.	11.	Schlitze	und	Öffnungen	im	Gehäuse	dienen	der
Belüftung	und	gewährleisten	einen	zuverlässigen	Betrieb	des	Produkts.	Sie	schützen	es	vor	Überhitzung.	Diese	Öffnungen	dürfen	nicht	blockiert	oder	abgedeckt	werden.	12.	Ziehen	Sie	den	Netzstecker	bei	Gewitter	oder	wenn	Sie	das	Gerät	längere	Zeit	nicht	benutzen.	Page	19Page	20(2)	cet	appareil	doit	accepter	toute	interférence	reçue,	y	compris
celles	susceptibles	denumérique	de	Classe	B,	conformément	à	la	partie	15	des	règles	de	la	FCC.	Ces	limites	ont	été	établies	pour	offrir	une	protection	raisonnable	contre	l’interférence	nuisible	dans	une	provoquer	de	l'interférence	nuisible	aux	communications	radio.	Toutefois,	il	n’existe	aucune	garantie	qu’il	n’y	aura	pas	d’interférence	dans	une
installation	particulière.	Si	ce	matériel	cause	de	l’interférence	nuisible	à	la	réception	radio	ou	de	télévision,	qui	peut	être	déterminée	en	allumant	et	en	éteignant	le	matériel,	il	est	conseillé	à	l’utilisateur	de	tenter	de	remédier	à	l’interférence	par	l’un	ou	plusieurs	des	moyens	suivants	:	–	Réorienter	ou	déplacer	l’antenne	de	réception.Remarque	:	Le
concessionnaire	n’est	pas	responsable	des	modifications	qui	ne	sont	pas	modifications	pourraient	annuler	l’autorité	de	l’utilisateur	à	utiliser	l’équipement.	L’appareil	a	été	évalué	pour	respecter	les	exigences	générales	en	matière	d’exposition	aux	RF.	Pour	assurer	la	conformité	aux	directives	de	la	FCC	en	matière	d’exposition	aux	radiofréquences,	la
distance	doit	être	d’au	moins	20	cm	entre	le	radiateur	et	votre	corps	et	Page	21Page	22Deutsc1.	Drehen	Sie	den	Ein/Aus-Lautstärkeregler,	um	das	Gerät	einzuschalten.9.	Ist	die	Wiedergabe	der	Schallplatte	beendet,	heben	Sie	den	Tonarm	mit	Page	23DeutscAustausch	von	Nadeln	Entfernen	der	Nadel	1.	Ziehen	Sie	die	Vorderkante	der	Nadel
vorsichtig	nach	unten.2.	Nadel	nach	vorne	ziehen.3.	Herausziehen	und	entfernen.Nadel	einsetzen	1.	Positionieren	Sie	die	Nadel	mit	der	Spitze	nach	unten.2.	Richten	Sie	die	Rückseite	der	Nadel	am	Tonabnehmer	aus.3.	Setzen	Sie	die	Nadel	mit	dem	vorderen	Ende	schräg	nach	unten	ein	undheben	Sie	das	vordere	Ende	der	Nadel	vorsichtig	nach	oben,
bis	sieeinrastet.Bluetooth-Betrieb	1.	Drehen	Sie	den	Funktionsschalter	in	denBluetooth-ModusHinweis:	Die	Funktionsanzeige	blinkt	blau.	2.	Schalten	Sie	die	Bluetooth-Funktion	Ihres	Audiogeräts	ein,	suchen	Sienach	„CROSLEY	CR8005“	und	koppeln	Sie	es.3.	Sobald	Ihr	Gerät	erfolgreich	mit	dem	Gerät	gekoppelt	ist,	hören	Sie	einenkurzen
Bestätigungston	vom	Gerät	und	die	Funktionsanzeige	leuchtetblau	auf.4.	Streamen	Sie	Musik	von	Ihrem	Gerät	zum	anderen	Gerät	und	genießen	Sie	dieWiedergabe.Hinweis:	Bluetooth-Version	–	5.1	Page	24DeutscBetrieb	des	Bluetooth-Ausgangs	Dieser	Plattenspieler	verfügt	über	einen	Bluetooth-Ausgang,	der	den	Ton	von	diesem	Plattenspieler	an	ein
anderes	Bluetooth-Gerät,	wie	z.	B.	drahtlose	Bluetooth-Kopfhörer,	Bluetooth-Lautsprecher	oder	andere	Bluetooth-Empfangsgeräte,	überträgt.	1.	Stellen	Sie	das	Audiogerät,	das	die	Bluetooth-Technologie	unterstützt,	sonah	wie	möglich	an	Ihren	Plattenspieler.2.	Stellen	Sie	den	Funktionsschalter	des	Plattenspielers	auf	die	mittlere	Positionfür	die
Bluetooth-Ausgabe.Hinweis:	Die	Funktionsanzeige	wird	langsam	blau	aufblinken.3.	Versetzen	Sie	das	Gerät,	das	Sie	verbinden	möchten,	in	den	Kopplungsmodus.4.	Ihr	Plattenspieler	verbindet	sich	automatisch	mit	Ihrem	Audiogerät,	sobaldsich	beide	im	Kopplungsmodus	befinden.5.	Wurde	die	Kopplung	abgeschlossen,	leuchtet	die	Funktionsanzeige
dauerhaftblau.Hinweis:	War	die	Kopplung	nicht	erfolgreich,	stellen	Sie	sicher,	dass	Ihr	Audiogerät	nicht	mit	einem	anderen	Bluetooth-Gerät	gekoppelt/verbunden	ist.	Wartung	Plattenteller	1.	Berühren	Sie	die	Spitze	der	Abtastnadel	nicht	mit	Ihren	Fingern.	VermeidenSie	es,	mit	der	Abtastnadel	an	der	Plattentellermatte	oder	an	der	Kanteeiner
Schallplatte	anzustoßen.2.	Reinigen	Sie	die	Abtastnadel	häufig	mit	einer	weichen	Bürste,	indem	Sie	sienur	von	hinten	nach	vorne	bewegen.3.	Reinigen	Sie	die	Schallplatten	mit	einer	Schallplattenreinigungsbürsteund	Schallplattenreinigungslösung,	um	sie	von	Staub	oder	Fett	zubefreien.4.	Reinigen	Sie	den	Plattenspielerdeckel	und	das
Plattenspielergehäuse	miteinem	leicht	angefeuchteten	Mikrofasertuch.Hinweis:	Verwenden	Sie	keine	anderen	Reinigungsmittel,	die	Alkohol,	Benzol	oderandere	scharfe	Chemikalien	enthalten,	die	den	Lack	und	die	Oberfläche	desPlattenspielers	beschädigen	könnten.**	Crosley	bietet	eine	Produktlinie	mit	unterschiedlichemReinigungszubehör	an.
Bitte	fragen	Sie	Ihren	Fachhändler	oderbesuchen	Sie	unsere	Webseite	www.crosleyradio.com	fürweitere	Informationen	zu	Reinigungsprodukten.	Page	25Page	26	Click	on	an	alphabet	below	to	see	the	full	list	of	models	starting	with	that	letter:	1	3	A	C	D	E	G	H	K	L	M	N	O	P	R	S	T	V	354234	LE-902	STACK-O-MATIC	CR89


